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aware”, “be able to react”. Already it is clear that cross-cultural component of the educational process necessitates finds
new psycho-pedagogical and methodological decisions. These solutions related to do a model of learning a foreign
language as a process of individual studying and to get experience with another linguo-culture, development of non
cognitive and intellectual (cognitive) aspects of his/her personality, which is primarily found in the language and
studied through the language.

Any experience gained the person in the activity, the ability to cross-cultural communication can only be the
result of intensive learning of students, active intellectual creativity, using strategies of the independent research and
discoveries. The training process is possible when the student should not act according to the rules and circumstances
imposed upon him (role play, simulation, theatrical studies, etc.), but from their own point of view. This statement is
fundamentally changing ideology constructing all the content of teaching foreign languages, providing urgent personal
and emotional components of the perception of another linguo-culture. Hence the growing importance of the semantic
aspects of learning in relation to the language suggests that an increase motivation to master a foreign linguo-culture by
creating natural motives of communication with the help of a new speech code.

Methodologists and teachers have not yet determined definitively whether it is a new phase of communication
methods, or a fundamentally new methodological direction. But now it is obvious that the specific target and the
semantic aspects of learning a foreign language in the context of intercultural paradigm due to the fact that a central
element of methodological model supports student as an educational process and as the subject of cross-cultural
communication.
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Pestome. B cmamve Oana xapakmepucmuka OCHOGHbLIM UOEAM KOMMYHUKAMUBHO20 NOOX00d 8 0byueHuuU.
Onpedenenvt Oazosvle moldenu oOweHus HA UHOCMPAHHOM s3bike 6 Kiacce. IIpoamanuzuposanvl ocobenHocmu
"KOMMYHUKAMUBHOU KomnemeHmuocmu", MedICKYIbmypHo2o obwjenusi u onucauvl ux xomnonenmel. Onpedenenvi
CpeoCcmea MedHCKYIbmMyPHOU KOMMYHUKAYUU KAK CROCODA pa3GUmus MedCKyJIbMmypHOU KomMnemeHmHocmu 6yoyuje2o
yuumens UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Knwouegvle cnosa: KoMMYHUKAMUGHbIN NOOX00, KOMMYHUKAMUBHAS KOMNEMEHYUs, MENUCKYAbIMYPHOe
0bwenue, MeXNCKYIbMYPHAS KOMMYHUKAYUSA, MENUCKYIbIMYPHASA KOMNEMeHMHOCb.

Thr summary. In this article there were characterized basic ideas of the communicative approach in teaching
a foreign language in high school. There were distinguished the models of communication in a foreign language in the
classroom. The terms “communicative competence”, “intercultural competence” were analyzed and their components
were described. It was determined a specific cross-cultural communication as a way to develop intercultural
competence of a future teacher.

Key words: communicative approach, communicative competence, intercultural communication, cross-cultural
communication, intercultural competence.

Opneprxano penakiieto 13.11.2015 p.
VJIK 81'25-651.926 J. B. MOPO3, I. O. TAIIIKO
EJINTAYHI KOHCTPYKII ¥ HIMEIBKIN BIMCbKOBIM JTOKYMEHTAII{

Pezome. J[na wmabnux Ooxymenmis Oynoeceepy XapakmepHum € BJICUBAHHS eNINMUYHUX (8KOPOUEHUX)
peuenv. Bocusanns maxozo pody peuenv cnpuse 3abe3nedeHnio NaKOHIYHOCMI | HA2IAOHOCMI GUCIO6TI08AHD. []eAKi
3HAKU NYHKmMyayii (numanvHi | OKIUYHI 3HAKY) 8 MeKcmi WmMAOHUX OOKYMEHMIE MOJCYMb 6UKOHYSAMU 0COOIUBY
cmucnogy Qyuxyito. Ynyweni unenu pevenus nosunni Oymu nepedanumu npu nepexiadi. Biomeopemns ynywenux
YNeHI68 peueHHs eNNMUYHO20 PEeYeHHs NPU3eooums 00 30LIbUWeHHs MEeKCmOo8oi uYacmuHu npu 1020 nepekiadi
VKPAIHCbKOI MOBOIO.

Knwowuoei cnosa: wmabna Ooxymenmayiss 0OyHOeceepy, wmabHi OOKYMEHMU HIMEYbKO20 BiCbKOBO2O
0in10800Cmea, enincu, elinmuyHi peuyents, 00HOCKAAOHT pedeHHsl.

Ilicns Bos3'eqnanns HJIP 1 ®PH HiMenpka BiliCbKOBa MOBa 3a3Hajla 3HAYHUX 3MiH. Benwkuil miact
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CXiTHOHIMEIPKHUX BiCHKOBHX TEPMIiHIB YBIHIIIOB Y BXXHTOK Pa3oM 3 3aXiIHOHIMEIIPKUM BapiaHTOM, IO CHPUIHMHHIIO
HEYHI(pIKOBaHICTh 1 pO30IXKHOCTI y 3HaUeHI OaraThboX BiMCHKOBHX TepMiHiB. HoBa BilicbkoBa MOKTpHHA BO33'€HAHOT
Himeuunnn 3Halinura cBoe BimoOpakeHHS y CTAaTyTHIN 1 mTalOHIN mOoKyMeHTamii 31 3MiHCHHIMH HOpPMaMH ITHCEMHOT
MOBH HIMELBKOTO BIHCEKOBOTO JiJIOBOJICTBA.

CrorozHi, y mepioJi CTpiIMKOTO PO3BUTKY MIKHApOIHUX BIHCHKOBUX BITHOCHH MK YKpaiHoto i HiMeuunHoro,
ydyacTh YKpaiHH y CHIJIBHUX MIDKHApPOJHMX MHUPOTBOPYMX OIEpalisX Ta NPOTHCTOSHHI aHTUTEPOPUCTUYHHUM 3arpo3aM
pasoM 3 migposminamu 30poiHMX cun HimewuwmHM croocrepiraeTbcss rocrpa morpeda y TOYHOMY THepeKyaji
PI3HOMAHITHOT MTA0HOT TOKYMeHTalii, 00MOBUX HaKa3iB i pO3MOPSIKCHb JJIsl JOCATHEHHS YITKOCTI iX BUKOHAHHS ITiJ]
Yyac CHIJIBHUX OIepalisiX Ta MaHeBpaX, a OTKe, W y JOCIHKEHHSIX NPUHOMIB Mepekyialy Ta HaJaHHI MPaKTUYHHX
PEKOMEHAAII WIOAO0 TMepeiayi MEBHUX MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH HIMENBKOI BIMCHKOBOI INTA0HOI JOKYMEHTAIIiT
YKpalHCBKOI0 MOBOIO. 3 OTIIIAY Ha MaibKe HiTKOBHTY BiJCYTHICTH TaKHMX Ipamb 1 TOCTiIKEeHb B YKpaiHi Oyna oOpaHa
I TeMa JUCEPTAallifHOTO MOCIIDKEHHA. AJKE CaMe TEOPEeTHYHE OCBOEHHA IIMX HPOOJIEM [OMOMOXKE 3HAWTH
MOJKJIMBOCTI iX pO3B'SI3aHHA, 3MIHCHATH CHCTEMAaTH3aIli0 BXKE iCHYIOUNX 3HaHb Ta MOJETIINTH POOOTH IepeKIagadiB-
MIPaKTHKIB MIPH Iepefadi TaHNX MOBHUX SIBHII HiMEIlb- KOi BiHChKOBOI ITaOHO{ JTOKyMEHTAIlil YKpaiHCEKOIO MOBOIO.

IpyHTOBHI NOCIIIKEHHS y JaHifl raxy3i BiHCBKOBOrO Iepeknamy mpoBommmucsa B 60-x — 70-x pp. Bimomum
MoBo3HaBieM CtpenkoBcskuM . M. Hum Oymo po3poOiieHO TEOpeTHYHI Ta MPaKTHYHI MiIXOAU A0 TepeKiIaay JaHoi
JIOKyMEHTAITi1.

AKTyaJIbHICTB Ta HEOOXIJHICTH TAKOTO JOCIIKEHHS 3YMOBIIOETHCS THM (aKTOPOM, IO HOPMH MHUCEMHOT
BIHCHKOBOI IITaOHOI MOBH 3 YaCOM 3MIHIOIOTHCS, YUHUTHCSl 3HAUHUK BIUIUB PO3MOBHOTO JKaHPY, TSXKIHHS 0 €KOHOMII,
CTHCJIOCTI BHCJIOBJIIOBaHHS. 3 LI€I0 METOIO BXKMBAIOTHCS CJIOBA, II0 3aMIHIOIOTH LI PEYEHHsS a00 CIOBOCHOIYYEHHS,
BIZIMOBITHUKY SIKUX HE ICHYIOTh B YKpaiHCBKiii MOBi. IHOII aBTOpH HiMeLbKOi BIHCHKOBOi JOKYMEHTAllii BIAalOThCS
HaBiTh N0 BWIYYEHHS TaKMX IOBHO3HAYHMX 1 CaMOCTIHHMX YacTHH MOBH, SK IMEHHHK YW NPUKMETHHK, TOXi B
YKpaiHCEKOMY IepeKyiaai HeoOXiJHO BaBaTHCS A0 IEBHUX I'PAMAaTHYHUX TpaHC(HOpMAIlii, 3yMOBIEHHX HOPMaMH
IIIEOBOI MOBH.

Merta mociimkeHHs MOJSTaE Y TOMY, 00 BUSBUTH OCOOJMBOCTI BXXKMBAaHHS €NIICIB Y IITaOHIN TOKyMEHTAIli
HIMEIIPKOTO BiiCHKOBOTO MiJIOBOJICTBA, BKMBAHHS CJIICIB 31 3HAKAMU MyHKTyalii (MUTaNbHI i OKIWYHI 3HAKH), IIO0
BHKOHYIOTh OCOOJIMBY CMHUCIOBY (DYHKIIiFO, 3MIHCHUTH X DOKIATHUHA IEePEeKIAIO3HABYMN aHANi3 1 HaJaTH MPaKTHIHI
peKOMeHalil Ta KOHKPETHI IPUHOMH MEpEeKiIay eJinciB 3 HiMebKOI Ha yKpaTHChKY MOBY.

JIyist moCsIrHeHHS 3a3HAYCHOT METH JTOCHIKCHHS OYJIM MOCTABJICHI 1 BUPIIICHI TaKi 3aBAaHHI:

a) BUSBJICHHS 0COOJIMBOCTEH BYKUBAHHS CJIINCIB y CydacHii mrtabHii JOKyMEeHTallii OyHaecBepy;

0) XxapakTeprCTHKa BXXMBAaHHs €JIICIB 31 3HaKaMU IyHKTYyalil (MUTaNbHI 1 OKIIMYHI 3HAKN) B TEKCTaX MITAOHUX
JIOKyMEHTIB, 1[0 BAKOHYIOTh 0COOJIMBY CMHUCIIOBY (DYHKIIIIO;

B) 3I1HCHEHHs IEPeKIaJ03HaBUOrO aHaji3y, HaJlaHHS NPAaKTHYHUX PEKOMEHJAlil Ta KOHKPETHUX MpPUHOMIB
MepekyIay eNirnciB 3 HIMEbKOI Ha YKpaiHChKY MOBY.

O0'exTOM HOCIHIKEHHS € MOBHI OCOOIMBOCTI CydacHOT TOKYMEHTAaIlii HIMEIIEKOTO BifiCEKOBOTO JiIOBOZCTBA.

[IpenmeroM mocmimpkeHHS OCOOIMBOCTI BXKHMBAaHHS ENINCIB y ITaOHIM JOKyMeHTamii OyHmecBepy Ta iX
nepesiada yKpaiHCbKOIO MOBOIO.

[lompn cBoro ycraneHy, IaOJIOHOBaHY CTPYKTYPY JOKYMEHTAIlisi HIMEUIBKOIO BiHCHKOBOTO JIOBOJICTBA
3a3Haja 1 3a3Ha€ MEBHUX 3MIiH, MEPEIOBCIM y CTPYKTYPI Ta CBOEMY JIGKCHYHOMY CKjIaji. Lle MOsICHIOEThCS MO-TIepIie
o0'eqHaHHSIM BOX AMBEPreHTHUX pAepxkaB — comianmicruuHoi HJIP i1 nemoxparnunoi ®PH Ta BmmBOM 1bOTO
ICTOPMYHOTO TMpoLeCYy Ha BiliCbKOBHH BOKaOyJslp Cy4yacHOi HIMelIbKOI MOBH Ta IIO-Apyre pO3BHTKOM Ta
BJIOCKOHAJICHHSIM ()OpPM BelleHHs! 0010, BBEJICGHHSIM HOBHMX CHCTEM 030pO€HHS Ta 3aCTOCYBaHHSM HOBITHIX TEXHOJIOTIH.
Tomy HaykoBa HOBH3HA JaHOT POOOTH MOJISATa€E Yy TOMY LIO:

. JIOCIIIJDKYETBCSL  OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS €IICIB caMe Yy CydyacHa JIOKYMEHTalis HIMeLbKOro
BifiCEKOBOT'O [I1JIOBOJICTBA;

. 3IIMCHIOEThCS BIIEpIIE B YKpPaiHCBKOMY MEpEKJIAJ03HABCTBI JIETANBHUHA aHaJi3 JaHUX MOBHHX
0COONMBOCTEH MITA0HOT MTOKYMEHTAIlii OyHIIECBEDY;

. HaJal0ThCSl TPaKTU4HI PEKOMEHAAIl 3 HaBEICHHSAM KOHKPETHHX INPHUHOMIB Hepekiany emlinciB 3
HIMEIBKOi Ha YKPaiHCBKY MOBY.

VY mrralHill MOKyMeHTalii HiMEIBKOTO BiiCRKOBOI'O AIJIOBOJACTBA, a OCOONMBO B Haka3axX, CKIAaJHI PCUCHHS
3yCTpIiYarOThCsI MOPIBHIHO PiJKO, YAaCTO BXKUBAIOTHCS HEMOBHI pe4yeHHs, TOOTO pedeHHs Oe3 mpucynka abo mmiamMera.
[Tpuknazom THIIOBOTO pedeHHs! 6e3 miaMeTa i IpucyIka B IITAOHOMY JOKYMEHTI MOXe OyTH:

Erkundungskommando fiir Marschstrae durch PzPiKp 70 [NATO-Standardbefehlsmuster 1996, 124]. 70-i
CamiepHiil pOTi BUCIATH TPYITy PEKOTHOCIIMPOBKH JJIsl PO3BIAKH MiCIIEBOCTI.

Sk Mu GadnMo, y mepeKafi JOBOIUTHCS BBOJIUTH BIACYTHI B OpPHTiHAJI TOJOBHI WIEHH PEUCHHS, KEPYIOUUCH
3araJbHUM 3MICTOM BHCIIOBJIIOBaHHS.

Enincncamu npuiiHATO Ha3sMBAaTH BKOPOYEHI PEUYEHHS, B SIKMX OMYIIEHWH OAMH 3 TOJOBHHUX WICHIB PEUECHHS.
BxuBaHHS BKOpPOYEHHMX pedYeHb B INTAOHIH JOKyMeHTalil OyHAecBepy CIpusie 3a0e3NeUeHHI0 JIAKOHIYHOCTI
BHUCJIOBJIIOBaHb. PedeHHs Takoro THITy, SIK ITPaBUIIO, BXHUBAIOTHCS B HAKAa30Bil YaCTHHI ITaOHOTO Hakasy, 10 Ha/Ial0Th
BHUCJIOBJIIOBAHHIO OKPIM JIAKOHIYHOCTI Ile ¥ HarjsAHICTh. EninTH4HI pedyeHHS TaKoX Jy’Ke YacTo 3yCTpidaroThCs B
pi3HMX JoHeceHHsX. YacTime BChbOro — Iie pedeHHs 0e3 mpucynka abo 0e3 HOro BigMIHIOBaHOI YaCTHHH. YITyLIeHi
YIEHH PEYeHHS IMOBUHHI OYTH TepelaHNMM IIPpH IepeKiaai HIMEeIbKOro TEeKCTy YKpaiHChKOIO MoBOIO. llepexman
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3IHCHIOETHCS B TAKOMY BHIIAJIKY 3 OTIOPOIO Ha KOHTEKCT [ BuHOKYpOoB 1984, 11],

HeoOxigHo MaTh Ha yBa3i, 10 BiATBOPEHHS YIYIICHUX WICHIB PEUSHHS ETINTHYHOTO PEUEHHS MPHU3BOIUTH IO
30UIBIICHHS] TEKCTOBOI YaCTHHH HaKa3y IPH HOTO MepeKiaii yKpaiHChKOI MOBOIO, HATIPUKIIA/!

Besondere Anweisung — in die S1 [ZDv 64/1 1992, 83]. Ilepematé pO3MOPSMXKEHHS MO CHEHiATBHUM
MUTAHHAM Y BIAIUICHHS IO 0COO0OBOMY CKIIAy.

Die 2./PzGrenBtl 612 bis auf weiteres dem PzGrenBtl 614 fiir die Versorgung unterstellt [E¢umos 1985, 38].
IMocraBuTh 2-y poty 612-ro M6 Ha octayaHHs 614- ro M6 10 0COOIMBOTO PO3MOPSIKCHHS.

RVersStff WESTERHOLZ [ZDv 64/1 1992, 87]. TunoBuii myHKT NOCTaYaHHS oOJNagHATH y BecTepXombll.
Takox THTIOBHI PUKIIA] IIEPEKIAAY 3 PO3TOPTAaHHAM EIITICHUCA.

IHOAI 3yCTpidatoTBCS OMHOCIIBHI peUeHHS, IO 3aKiHUYIOTHCSA 3HAKOM IHTAaHHS a00 OKIMYHUM 3HAKOM, SIKi
HECYyTh OCOONMBE CMHCIOBE HaBaHTaXeHHS. OKIMYHMHA 3HAK B [UX BHIAJKaxX O3HA4Yae€, SK IPaBUIO, Hakas, a
MUTaTRHUN — ipumymienss [ZDv 64/1 1992, 87]. Hanpukoan:

Funkstille! Pobota pagiocTaniiit Ha nepenady 3a00poHIeThCs !

HasBHICTP OKITMYHOTO 3HAKY B €NNTHYHOMY PEYCHHI IMiAKPECIIOE OCOOIMBY BaXKIHBICTH il (00'ekTy), mpH
HepeKIIai 11e IepeaaeTbesl CI0OBOM "0co0InBO".

Achtung auf linke Flanke! Ocob6nuBy yBary 3BepHyTH Ha JIiBUH (IIaHT.

Bezugsdokumente! 3BepHiTh 0c06aMBY yBary Ha JOKYMEHTH MTOCHIAHH:!

Die Geldndeverhéltnisse (Engen!) lassen keinen Angriff auf breiter Front zu.

YMOBH MicLIEBOCTI (BpaxyBaTH HasBHICTb Aediie) He JOIyCKaoTh HACTYII Ha IIUPOKOMY (DPOHTI.

Der Bruckenkopf jenerseits des FluBes (Schnellstrom!) kann nicht erobert werden. Ilmammapm Ha
MPOTHIICKHOMY Oepe3si piukd He MOXKe OyTH 3aXOIUICHHH (IyKe IIBUIKUHN TUTHH).

Panzer? MoxmnBa HasBHICTh TaHKIB.

Aus Richtung N. weitere fdl Panzergrenadiere (Btl?) im Vorgehen nach Stidwesten [Abfassen von Spriichen in
der NATO 1996, 53].

B miBneHHO-3aXigHOMY HampsMKy 3 paiioHy H. BHCyBalOThCS HOBI MiAPO3MIIM MOTOMIIXOTH MPOTHBHUKA
(OpiEHTOBHO JI0 OJTHOTO OaTaIbiOHY).

SIKIIO OKJIMYHHMI 3HAK CTOITh HE B KIiHI[I PEYCHHS, a BCEPENMHI, IICNIS CJIOBa, IO CTOITh B JYyKKaX, TO 1€
3HAYHTh, [0 HA IIC CJIOBO TaKOX MOTPIOHO 3BepHYTH 0co0muBy yBary [CtpenkoBckuii 1970, 115]. Hanpukian:

Sendeverbot. Pobota panmiocraHifiii Ha mepemady 3a00poHs€ThCcs. lleit TepMiH MOBOIUTHCSA IEpeKIanaTH
OIMCOBO, OCKIIBKY B YKpaiHCBKii MOBI BIAIIOBIJTHOTO TEPMiHY HEMAE.

[Tpu nepexnani eninTHYHUX KOHCTPYKIIH HEOOXIHO BpaXOBYBAaTH 3arajJlbHUI CTHJIb IIEBHOTO MYHKTY Hakasy.
OpHa i Ta camMa KOHCTPYKILsl B Pi3HUX ITYHKTaX Haka3y Moske OyTH IepekiazieHa mo-pisHomy. Hampukian: emintudna
koHCTpyKLis Sendeverbot fiir alle y 3-my nynkTi "BukonanHs" mrTabHOro Haka3y mana O Hmepekiaa: ImiIpo3fiiaM He
BHKOPHCTOBYBATH PAIiOCTaHIIl HA TIepeady, a B 5-My IMyHKTi "3a0e3edeHHs yIpaBIliHHA 1 3B'130K" MTaOHOTO HaKa3y
KOpPEKTHUI Nepekyajz JaHol KOHCTPyKIii BHIIAAaB OM HacTymHHMM 4YuMHOM: PoOoTa pamiocTaHIiii Ha mepenady BCiM
mizpo3ainaM 3abopoHsEThCs. B maHoMy BHNAnKy, CIIOHYKajdbHA KOHCTPYKILSl Ui IIbOTO ITYHKTY Hakazy Oyina O
HEJIOPEYHOI0, TaK SIK 1151 3a00pOHa BUXOJUTH HE Bl KOMaHIUpa MiAPO3/iy, SIKUH Bifgae HaKas3, a BiJl BUIIOT KOMAaHIHOT
IHCTAHIIIT 1 CTHUJIb MOBH JaHOTO HaKa3y Ma€ He CIIOHYyKaJIbHUMN, a CTBEPIKYBabHUH xapakTep [Kpusyis 1994, 85].

Ha panomy mnpukinani noOpe BHIHO, IO TPH NHepeKiaai OMMcoBOi 1 Haka3oBOi YacTHH OOWOBOro Hakazy
BUKOPHCTAaHI Pi3Hi MOBHI ()OpPMH.

Das Vorgehen auf SPz, auf geeigneten Hohen Beobachtungshalte. Pyx Ha GpoHeTpaHciopTepax i3 3ynuHKamMu
JUIsl CHIOCTEPEKEHHsI Ha BUT1ITHUX BUCOTaX. B opuriHai — CKJIaJHOCYpsAHE PEUEHHS 3 eNilCHCOM B 000X yacTHHaX. B
nepekiaai oOuaBa OMHOPITHI peYeHHS CIIOIYYEHO B OJHE, aJle SNINTHYHA KOHCTPYKIliS 30epekeHa, OCKIIIbKI 3HAYCHHS
JIETKO 3'ICOBYETHCS 13 3arajIbHOTO KOHTEKCTY.

Meldungen: durch Kompanien — nach Techn. Halt, nach Eintreffen im Verfiigungsraum. Jforosigaru: portam —
MICIS TEXHIYHOI 3YMUHKHU W TICISA NPUOYTTS B paliOH 30CepeKCHHS. ENinThyHa KOHCTPYKIIl OpHTiHajma mepenaHa
CIOHYKAJIFHOIO KOHCTPYKIIETO 3 iHPIHITHBOM.

BtIGefStd — nach Eintreffen in DIERSBUTTEL [Oestmann 1998, 137]. KCII 6aranbitony Gyze po3ropHyTHit
micst mpudyTTs B 1ipcOroTTENb.

Ha panux npukiagax BHAHO SIK 4acTO INTa0HMX Haka3aX OyHIECBEpYy BHKOPUCTOBYETHCS eNINTHYHA
KOHCTPYKIIisl IS BUP@XEHHS KaTErOPUYHOrO CTBEp/PKeHHs. ENinTHYHI pedeHHs HEeoOXiTHO mepekiagaTtd 3
BIJIHOBJICHHSIM ITOBHO3HA4HOI Ai€CHiBHOT (OpMH NPUCY/KA, Y3rOJKYIOUH 3 3arajJbHUM 3MIiCTOM KOXKHOTO ITyHKTY
Hakazy. EnminTudHi pedeHHs XapakTepHi SK JUIS yCHUX, TaK i MHICBMOBHX HaKa3iB, Tak SK B HHUX IMEPEPaxOBYIOTHCA
OKpeMi KOHKpPETHI BKa3iBKH, sIKi 0COOIMBO JIAKOHIYHO MOKHA BHPA3UTH, BUKOPHUCTOBYIOYH BH3HAYCHHUN MOPSIOK CIIiB y
pedenHi [Lep6akosa 2001, 212].

Heo0xinHO MaTn Ha yBasi, IO BiATBOPEHHS! YIYIICHUX WICHIB PEYCHHS eMINTUYHOTO PEYEHHS ITPU3BOIUTE 10
301IBIICHHS] TEKCTOBOI YaCTHHH HaKa3y IpH HOTo nepekiiazii yKpaiHChbKOI0 MOBOIO.

OTxe, JUIA CHHTAaKCHUCY INTA0HMX MJOKYMEHTIB XapaKTepHi eJNTH4YHI (BKOpPOYEHi) pEYeHHs, a TaKOX
OJTHOCKJIa/IHI peueHHs. JlesKi 3HaKH MyHKTyalii (MMTaJIbHI 1 OKJIMYHI 3HaKH) B TEKCTi IITAOHUX JOKYMEHTIB, 30KpeMa B
Haka3ax MOXYTh BUKOHYBaTH OCOOJIMBY CMHCIOBY (YHKI[IO, a caMe OKJIMYHHUI 3HAK B IMX BUIAJKaX O3HA4ae, sK
MPaBUJIO, HAKa3, a MIUTAIbHUN — MPUITYIICHHS.

TeopernuHe 3HA4YSHHS! PE3yJbTATIB JOCIIHKEHHS IOJISIra€ Mepil 3a BCE Y TOMY, IO BOHM MOTJIHOIIOIOTH
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PO3YMiHHS MOBHO-TpaHC(OpPMAIiHHIX MPOIIECiB, MO BiIOYBAOTHCS IMiJ Yac mepeaadi elinciB mTadHoi JOKyMeHTaIlii
OyHzecBepy yKpaiHChKOIO MOBOIO Ha JIEKCHYHOMY, TPaMaTHYHOMY Ta CTHIIICTUYHOMY PiBHSX.

[IpakTryHaa MiHAICTE POOOTH MONATAE y MOXKIMBOCTI IMIMPOKOTO 3aCTOCYBAaHHS MaTepialliB JOCTIHKCHHS IS
BUKJIAJaHHS TEOPii Ta MPAKTHKHU BIHCHKOBOTO MEpeKiIaay Y BUIIMX HABYAJIbHUX 3aKJIa/lax, BAKOPUCTAHHS IIPHHOMIB Ta
3pasKiB NepeKiaay rnepekiagadyaMu-mpakTHKaMU.
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Pesrome. [[na wmabuvix 00KyMeHmos Oynoeceepa XapakmepHviM A6NIAemcs YRompeOaeHue 3IUNMmudeckux
npednodcenui. Hcnonvzosanue maxkozo 6u0a NpeonodceHull cnocobcmeyem JIaKOHUYHOCMU U HA2TAOHOCMU
svlckasvieanull. Hexomopule 3Haxu nyHKmyayuu (60npocumenbHble U 0CKIUYAMENbHbIE 3HAKU) 6 meKcme WmadHbIX
OOKYMEHMO8 MO2YM GbINOHAMb 0COOEHHYIO0 CMbICI08VIO yHKyuro. Onyujernvie yienvl npeodiodceHUst OOMHCHbL DblMb
nepeoanul npu nepegode. Bozobnosnenue onywenvix uieno8 INIUNMULECK020 NPeoioHCeHUs NPUBOOUM K Y8eNUUEeHUIO
MEKCMOBOIL Hacmu npu e20 nepesooe Ha YKPAUHCKULL S3bIK.

Kniouesvie cnosa: wmabnas ooxymenmayus OyHOeceepa, WMAabHvle OOKYMEHMbl HEeMeyKo20 BOEHHO20
0e10npoU3800CM8a, IANUNCYL, IITUNMUYECKUE NPEOTOHCEHUS, OOHOCOCMABHBIE NPEONONHCEHUS.

The summary. Staff papers of Bundeswehr are characterized by use of elliptic (shortened) sentences. The
usage of such sentences provides brevity and clearness of utterances. Some signs of punctuation (interrogative and
exclamatory signs) can execute the special semantic function in staff papers. The omitted parts of sentence must be
transmitted during a translation. The transmission of omitted parts of elliptic sentence causes the increase of text
portion during its translation into Ukrainian.

Key words: staff papers of German armed forces, Bundeswehr staff papers, ellipses, elliptical sentence.
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YIK 81'25 JI. B. MOPO3, A. B. CKIBYHUK

JIO TPOBJEMM JIOCJI)KEHHS YKPATHCHKNX TA HIMEIILKUX TEPMIHOEJIEMEHTIB-
JIATUHI3MIB: 3ICTABHUI AHAJII3

Pestome. YV cmammi nposedeno 3icmagne  Oocniddcenns  ykpaincokux ~ma  Himeyvkux (®PPH)
mepMminoenemenmie- ramunizmie "o@iyitnun" (nim. offiziell), "nyoniunun" (nim. publik) ma "yuginonuu” (nim. zivil) ma
iIXHIX mep- MIHONOZIYHUX 8aAPIAHMIG (O0epIHCABHUN, SPOMAOSHCLKUU, 2POMAOCHLKULL), 5KI 8X00Mb 00 MEPMIHOCUCHEM
MAKUx CROPIOHEHUX 2anysel, sIK COYlono2is, NoaAimoaocis ma npaso3Haecmeo. Possioka euceimnroe cymmesi misicmoeHi
Po30idcHOCMI MidIC YuMU QOPMATLHO AHANOSIYHUMU MEPMIHOeLeMeHmamu, Kl ciio posensioamu K "ncegdoopysi
nepexnaoaua” i ghikcysamu y i0nogioHUX MePpMIiHOSPADIUHUX MA HABUATLHUX NPAYSIX.
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